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ZÁSADY OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ – DODATAVELÉ A 

JEJICH PRACOVNÍCI 

PRIVACY NOTICE – SUPPLIERS AND THEIR WORKERS 

Účinné ode dne 1. 11. 2024 do dne jejich nahrazení novější verzí. 
Effective as of 1 November 2024, until being replaced by a newer 

version. 

V tomto dokumentu naleznete informace o zpracování osobních údajů 
společností British American Tobacco (Czech Republic), s.r.o., IČO: 
617 75 339, se sídlem Karolinská 654/2, Praha 8 – Karlín, PSČ: 186 
00, zapsané v obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v 
Praze pod sp. zn. C 35426, (dále jako „BAT“ nebo „my“) v souvislosti 
s obchodními vztahy se společností BAT (tj. tyto zásady se vás týkají 
pokud jste vy nebo váš zaměstnavatel třetí stranou a dodáváte 
společnosti BAT zboží nebo služby (nebo to nabízíte) nebo od 
společnosti BAT nakupujete zboží nebo služby (nebo to nabízíte), 
nebo pokud jste statutárním orgánem nebo přímým či nepřímým 
vlastníkem společnosti, která je Třetí stranou a která dodává nebo 
odebírá zboží nebo služby společnosti BAT (nebo kdy to taková 
společnost nabízí)). Pokud není v tomto dokumentu uvedeno jinak, 
pojmy začínající velkým písmenem mají stejný význam jako jaký je jim 
přiřazen ve Všeobecných obchodních podmínkách společnosti BAT. 

This document contains information about the processing of personal 
data by British American Tobacco (Czech Republic), s.r.o, ID No.: 617 
75 339, with registered office at Karolinská 654/2, Prague 8 - Karlín, 
Postal Code: 186 00, registered in the Commercial Register 
maintained by the Municipal Court in Prague under file No. This Policy 
applies to you if you or your employer is a Third Party and supplies 
goods or services to BAT (or offers to do so) or purchases goods or 
services from BAT (or offers to do so) or if you are the statutory body 
or direct or indirect owner of a company that is a Third Party and which 
supplies or purchases goods or services from BAT (or where such 
company offers to do so)). Unless otherwise stated herein, capitalized 
terms beginning with a capital letter shall have the same meaning as 
assigned to them in BAT's General Terms and Conditions. 

BAT jakožto správce zpracovává vaše osobní údaje pro účely a na 
právních základech uvedených dále v tomto dokumentu. 

BAT as controller processes your personal data for the purposes and 
on the legal bases set out later in this document. 

Tyto Zásady ochrany osobních údajů jsme navrhli tak, abyste mohli 
rychle a jednoduše najít informace o našich praktikách v oblasti 
ochrany osobních údajů.  V těchto zásadách naleznete podrobné 
informace o zpracování vašich osobních údajů v souvislosti 
s obchodními vztahy BAT, jakou máte kontrolu nad svými osobními 
údaji, s kým je sdílíme a jak vaše osobní údaje uchováváme v bezpečí, 
včetně případů, kdy je předáváme mimo Evropský hospodářský 
prostor (dále jen „EHP“). 

We have designed this Privacy Notice to help you find the information 
about our privacy practices quickly and simply.  This part of our Privacy 
Notice explains what control you have over your personal information, 
who we share it with, and how we keep your personal information safe 
including where we transfer it out of the European Economic Area 
(‘EEA’). 

  

1. ZÁKLADNÍ POJMY 1. DEFINITIONS 

V úvodu bychom Vás rádi informovali o některých základních pojmech, 
se kterými pracují tyto zásady a které jsou definovány také v Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 94/46/ES 
(„GDPR“). 

At the outset, we would like to inform you about some of the basic 
concepts used in this Privacy Notice, which are also defined in 
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the 
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with 
regard to the processing of personal data and on the free movement 
of such data, and repealing Directive 94/46/EC ("GDPR"). 

„Osobními údaji“ jsou veškeré informace o identifikované nebo 
identifikovatelné fyzické osobě. Jde o osobu, kterou lze přímo či 
nepřímo identifikovat zejména odkazem na určitý identifikátor (jméno, 
IČO, lokační údaje, síťový identifikátor). 

"Personal data" means any information about an identified or 
identifiable natural person. It is a person who can be identified, directly 
or indirectly, in particular by reference to an identifier (name, ID 
number, location data, network identifier). 

„Subjekt údajů“ je konkrétní osoba, o jejíž osobní údaje v daném 
případě jde. 

"Data subject" means the specific person whose personal data is 
being processed. 

„Zpracováním“ je jakákoliv operace nebo soubor operací s osobními 
údaji (např. zaznamenání, uspořádání, uložení atd.) 

"Processing" means any operation or set of operations on personal 
data (e.g. recording, organisation, storage, etc.). 

„Správcem“ je osoba, která určuje účely a prostředky zpracování 
osobních údajů. 

"Controller" means the person who determines the purposes and 
means of the processing of personal data. 

„Zpracovatelem“ je osoba, která zpracovává osobní údaje pro 
správce. 

“Processor’ means a natural or legal person, public authority, agency 
or other body which processes personal data on behalf of the 
controller; 

„Příjemcem“ je osoba, které byly osobní údaje poskytnuty. ‘Recipient’ means a natural or legal person, public authority, agency 
or another body, to which the personal data are disclosed 

„Třetí stranou“ je: "Third Party" means the following: 

- Dodavatel/prodejce – osoba nebo organizace, která poskytuje 
zboží nebo služby skupině BAT nebo kterékoli společnosti 
skupiny a dostává za toto zboží nebo služby úplatu. 

- Supplier/Vendor - A person or organisation that provides goods 
or services to the BAT Group or any Group company and 
receives consideration for these goods or services. 

- Zákazníci – jakákoli osoba nebo subjekt (jiný než provozní 
společnost BAT nebo zákazník přímé obchodní distribuce 
provozní společnosti BAT), který přímo nakupuje tabákové listy 
a/nebo výrobky od provozní společnosti BAT. 

- Customers - Any person or entity (other than a BAT operating 
company or a direct store distribution customer of a BAT 
operating company) which directly purchases tobacco leaf 
and/or products from a BAT operating company. 

- Obchodní sdružení – skupina organizovaná a financovaná 
účastníky z řad podnikatelů a společnosti, kteří sdílejí společné 
cíle. 

- Trade Associations - A group organised and funded by 
business/society participants that share common goals. 

  

2. JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE O VÁS ZPRACOVÁVÁME A JAKÝ JE JEJICH 
ZDROJ? 

2. WHAT PERSONAL DATA DO WE HOLD ABOUT YOU AND WHERE 
DOES IT COME FROM? 

2.1 Abychom s vámi mohli spolupracovat na plnění smlouvy a správě 
vztahů týkajících se zboží nebo služeb, které nám dodáváte, musíme 
zpracovávat některé vaše údaje – např. vaše jméno, pracovní pozici a 

2.1   At BAT, we need some information about you, such as your name, job 
title and contact details so we can work with you to manage the 
contract and relationship for the goods or services you supply to us, or 
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kontaktní údaje. Vaše osobní údaje můžeme zpracovávat 
prostřednictvím nástrojů pro hodnocení rizik třetích stran, a to pro 
účely dokončení procesů due diligence a řízení rizik nezbytných pro 
zapojení Třetích stran do spolupráce s BAT. V rámci řízení 
obchodního vztahu můžeme být ze zákona povinni provést u vás nebo 
vaší společnosti prověrku „poznej svého zákazníka“ (např. 
prostřednictvím služby „World Check One“) nebo obdobnou kontrolu 
plnění právních povinností. Přitom budeme používat níže uvedené 
údaje. Tyto údaje získáme buď přímo od vás, nebo od vašeho 
zaměstnavatele či společnosti, jejímž jste vlastníkem nebo statutárním 
orgánem. V souvislosti s prováděním prověrek dodržování právních 
předpisů budeme také kontrolovat osobní údaje, které nám byly 
poskytnuty, s veřejně dostupnými informacemi, včetně oficiálních 
zdrojů (např. seznamy sankcí), mediálních zdrojů a negativních 
mediálních informací (např. zpravodajství, články v časopisech) a 
dalších vládních a oficiálních zdrojů (např. soudní záznamy, výsledky 
voleb, firemní podání, oficiální webové stránky společností a tiskové 
zprávy). 

we supply to you. We may collect your personal data via a Third-Party 
risk assessment tool to complete due diligence and risk management 
processes necessary for Third Party onboarding. As part of managing 
the business relationship, we may be legally required to conduct ‘know 
your customer’ (e.g. via ‘World Check One’) or similar compliance 
screenings on you or your company. In doing so we will use the 
information listed below. We obtain this information either obtain 
directly from you or from your employer, or the company you are 
shareholder or director of. In the context of conducting compliance 
screenings, we will also check the personal information provided to us 
against public information, including official sources (such as sanctions 
lists), media sources and adverse media (such as news reports, 
journal articles,), and additional Government and official sources (such 
as court records, election results, company filings, official company 
websites and press releases). 

  

3. JAKÝM ZPŮSOBEM MOHOU BÝT VAŠE ÚDAJE ZPRACOVÁVÁNY 
A NA JAKÉM PRÁVNÍM ZÁKLADĚ? 

3. HOW DO WE USE YOUR PERSONAL INFORMATION AND HOW 
DO WE LEGALLY DO THIS? 

3.1  Vaše osobní údaje můžeme zpracovávat z různých důvodů nebo pro 
různé „účely“.  Tyto účely, pro které vaše údaje mohou být používány, 
jsou shrnuty níže. Při zpracování (nebo „používání“) vašich osobních 
údajů potřebujeme právní základ, abychom tak mohli činit. Obecné 
právní základy, které nám umožňují zpracovávat vaše údaje, jsou 
taktéž uvedeny níže. 

3.1   We need to process your personal information for a variety of reasons 

or ‘purposes’.  These purposes for which we use your information are 

summarized below. In addition, when we process (or ‘use’) your 

personal information we need a legal basis to do this. The general legal 

bases that allow us to use your information are set out below. 

a) Plnění smlouvy a) Performance of a contract 

Vaše osobní údaje musíme zpracovávat, abychom mohli plnit smlouvu 
uzavřenou s vámi nebo vaším zaměstnavatelem nebo na vaši žádost 
podniknout kroky před uzavřením smlouvy. 

We need to process your personal information to perform a contract 
with you or to take steps at your request prior to entering into a 
contract. 

b) Splnění právní povinnosti b) Legal obligation 

Máme zákonnou povinnost zajistit, abychom při spolupráci s třetími 
stranami dodržovali všechny zákonné a regulační požadavky v 
jurisdikcích, ve kterých působíme (včetně těch, které se týkají 

úplatkářství a korupce, praní špinavých peněz a sankcí).  Tyto 
povinnosti mohou vyžadovat, abychom shromažďovali, uchovávali a 
někdy sdíleli vaše osobní údaje s dalšími organizacemi, jako je policie, 
daňové úřady nebo jiné orgány veřejné správy či vládní donucovací 
orgány. 

We have a legal obligation to ensure that we comply with all statutory 
and regulatory requirements within the jurisdictions within which we 
operate (including those relating to bribery and corruption, money 

laundering and sanctions) when engaging with third parties.  These 
obligations may require us to collect, store and sometimes share your 
personal information with other organizations such as the police, tax 
authorities or other public authorities or governmental enforcement 
agencies. 

c) Oprávněný zájem c) Legitimate interests 

Máme oprávněný zájem používat vaše údaje následujícími způsoby: We have a legitimate interest in using your information in the following 
ways: 

- Analýza a řízení rizik; - Risk analysis and management; 

- Prevence a odhalování trestné činnosti; - Prevention and detection of criminal activity; 

- Prověřování schopnosti plnit závazky; - Credit worthiness checks; 

- Restrukturalizace společnosti; - Corporate restructuring; 

- Činnosti související se zabezpečením informací a budov, včetně 
použití kamerového systému (např. pokud navštívíte naše 
prostory); 

- Activities related to information security and building security, 
including the use of CCTV (e.g. if you visit our premises); 

- Řízení vztahů s klienty/zákazníky a dodavateli a komunikace 
mezi podnikateli; 

- Client/customer and vendor relationship management and 
business to business communication; 

- Interní a externí audity; - Internal and external audits; 

- Komunikace ve skupině; - Group communications; 

- Zjištění a obrana právních nároků. - Establishing and defending legal claims. 

Právní předpisy nám umožňují používat vaše osobní údaje pro tyto 
účely pouze v případě, že tyto zájmy nejsou převáženy vyšší potřebou 
ochrany vašeho soukromí. 

The law allows our use of your personal information for these interests 
only insofar as such interests are not outweighed by a greater need to 
protect your privacy. 

d) Souhlas d) Consent 

Za určitých okolností vás můžeme požádat o souhlas se zpracováním 
vašich osobních údajů. Pokud souhlas udělíte, máte právo jej kdykoli 
odvolat a my vás na toto upozorníme v okamžiku shromažďování 
údajů. 

We may ask your permission to use your personal information in 
certain circumstances. Where you give your permission, you are 
entitled to withdraw it at any time, and we shall make this clear at the 
time of collection. 

  

4. JAKÉ KONKRÉTNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME, PROČ JE 
ZPRACOVÁVÁME, NA JAKÉM PRÁVNÍM ZÁKLADĚ A JAK 
DLOUHO ÚDAJE UCHOVÁVÁME? 

4. WHAT SPECIFIC DATA DO WE PROCESS, WHY DO WE 
PROCESS IT, ON WHAT LEGAL BASIS AND FOR HOW LONG DO 
WE KEEP THE DATA? 
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4.1  Konkrétní způsoby, jakými můžeme vaše osobní údaje zpracovávat v 
souvislosti s obchodním vztahem, který s námi máte, naleznete 
v Příloze č. 1. 

4.1 For a general description of all the ways we use your personal 
information in the context of the relationship that you have with us, 
please see the Appendix No. 2 of this Privacy Notice. 

4.2  Vezměte prosím na vědomí, že vaše údaje může být třeba zpracovávat 
déle, než je uvedeno výše, a to z důvodu 

4.2  Please note that we may need to keep your information longer than the 
periods stated above. This could be because of the following reasons: 

- zahájení, vedení nebo obhajoby soudního řízení nebo pro 
splnění právního nebo regulačního požadavku; 

- to potentially establish, bring or defend legal proceedings or to 
comply with a legal or regulatory requirement; 

- být schopni řešit externí nebo interní audity; - to be able to deal with external or internal audits. 

a to na základě oprávněného zájmu BAT. On the basis of legitimate interests of BAT. 

4.3  Pokud již není nutné vaše údaje uchovávat, vymažeme vaše osobní 
údaje z našich systémů. Po uplynutí této doby budeme uchovávat 
pouze agregované údaje (na základě kterých vás nelze identifikovat) 
pro analytické účely. 

4.3  When it is no longer necessary to retain your data, we will delete the 
personal information that we hold about you from our systems. After 
that time, we would only retain aggregate data (from which you cannot 
be identified) for analytical purposes. 

  

5. S KÝM SDÍLÍME VAŠE ÚDAJE? 5. WHO DO WE SHARE YOUR INFORMATION WITH? 

5.1 Ve společnosti BAT nesdílíme, nepronajímáme ani neobchodujeme 
vaše údaje s třetími stranami pro marketingové nebo propagační 
účely. V případě potřeby můžeme informace o vás sdílet s 
následujícími příjemci: 

5.1   At BAT, we do not share, rent or trade your information with third parties 
for marketing or promotional purposes. When necessary, we may 
share information about you with the following recipients: 

- kteroukoli ze společností ze skupiny BAT; - Any of our BAT group companies; 

- daňovým, kontrolním nebo jiným orgánům, pokud se 
domníváme, že jsme k tomu ze zákona povinni, pokud nás 
příslušný orgán požádal o pomoc (například na základě žádosti 
daňového orgánu nebo v souvislosti s očekávaným soudním 
sporem), nebo abychom napomohli zabránit podvodům nebo 
chránili práva společnosti BAT; nebo abychom chránili osobní 
bezpečnost zaměstnanců společnosti BAT, zástupců třetích 
stran nebo veřejnosti. 

- Tax, audit, or other authorities, when we believe we are legally 
required to do so, where the relevant authority has asked us to 
assist (for example, because of a request by a tax authority or in 
connection with any expected litigation), or in order to help 
prevent fraud or to protect the rights of BAT; or protect the 
personal safety of BAT employees, third party agents or 
members of the public. 

- poskytovatelům externích služeb, jako jsou externí konzultanti a 
odborní poradci (včetně advokátních kanceláří, auditorů a 
účetních), pracovníci technické podpory a IT konzultanti 
provádějící testování a vývoj našich podnikových 
technologických systémů.; 

- third party service providers such as external consultants and 
professional advisers (including law firms, auditors and 
accountants), technical support functions, and IT consultants 
carrying out testing and development work on our business 
technology systems; 

- třetím stranám pro účely prověřování minulosti, kontroly 
úvěruschopnosti, vyřizování objednávek, doručování, služeb 
zákaznické podpory a skladovacích služeb; 

- third parties for the purposes of background screening checks, 
credit worthiness checks, order fulfilment, delivery, customer 
support services and storage services; 

- externím poskytovatelům IT, mimo jiné poskytovatelům e-
mailových a textových zpráv, poskytovatelům cloudových IT 
služeb, poskytovatelům sad podnikových služeb, agenturám pro 
analýzu dat, partnerům pro strategickou implementaci IT, 
poskytovatelům hostingových služeb; 

- third party outsourced IT providers, including but not limited to 
email/text messaging providers; Cloud IT service providers, 
business suite solution providers; data analytics agencies; IT 
strategic implementation partners; hosting service providers; 

- pokud je zamýšleno, že se subjekt nebo podnik skupiny BAT v 
budoucnu sloučí s jiným podnikem nebo bude jiným podnikem 
převzat, můžeme vaše osobní údaje sdílet s potenciálními 
kupujícími, pokud je to nezbytné, nebo s novými vlastníky 
podniku nebo společnosti. 

- if it is proposed that a BAT Group entity or business is to merge 
with or be acquired by another business in the future, we may 
share your personal information with potential purchasers, where 
this is necessary, or the new owners of the business or company. 

  

6. PŘEDÁVÁME VAŠE OSOBNÍ ÚDAJE DO JINÝCH ZEMÍ, KDYŽ JE 
SDÍLÍME? 

6. DO WE TRANSFER YOUR PERSONAL INFORMATION TO OTHER 
COUNTRIES WHEN WE SHARE IT? 

6.1  Při používání údajů uvedený ch v těchto Zásadách ochrany osobních 
údajů mohou být osobní údaje zpracovávány v různých systémech, 
sítích a zařízeních po celém světě. 

6.1  In using information as set out in this Privacy Notice, personal data 
may be processed on a variety of systems, networks and facilities 
worldwide. 

6.2  Někdy mohou být vaše osobní údaje předávány do zemí mimo EHP. 6.2  Sometimes your personal information may be transferred to countries 
outside of the EEA. 

6.3 V takových případech podnikneme odpovídající kroky, abychom 
zajistili, že s vašimi osobními údaji bude zacházeno bezpečně a že 
způsoby přenosu poskytnou odpovídající záruky, například pomocí 
standardních smluvních doložek schválených Evropskou komisí. 

6.3 In such cases, we will take reasonable steps to ensure that your 
personal information is treated securely, and the means of transfer 
provide adequate safeguards, for example using Standard Contractual 
Clauses as approved by the European Commission. 

  

7. JAK ZAJIŠŤUJEME, ŽE JSOU VAŠE ÚDAJE U NÁS V BEZPEČÍ? 7. HOW DO WE ENSURE YOUR INFORMATION IS SAFE WITH US? 

7.1 Záleží nám na ochraně vašich údajů. Proto jsme zavedli vhodná 
opatření, která mají zabránit neoprávněnému přístupu k vašim 
osobním údajům a jejich zneužití.  Zavazujeme se přijmout veškerá 
přiměřená a vhodná opatření k ochraně osobních údajů, které 
uchováváme, před zneužitím, ztrátou nebo neoprávněným přístupem. 
Toho dosahujeme zavedením řady vhodných technických a 
organizačních opatření, včetně šifrovacích opatření a plánů obnovy v 
případě fyzických či technických incidentů. 

7.1  We care about protecting your information. That's why we put in place 
appropriate measures that are designed to prevent unauthorized 
access to, and misuse of, your personal information.  We are 
committed to taking all reasonable and appropriate steps to protect the 
personal information that we hold from misuse, loss, or unauthorized 
access. We do this by having in place a range of appropriate technical 
and organizational measures, including encryption measures and 
disaster recovery plans. 
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7.2  Pokud máte podezření na zneužití, ztrátu nebo neoprávněný přístup k 
vašim osobním údajům, neprodleně nás o tom informujte 
prostřednictvím kontaktních údajů uvedených na konci těchto zásad. 

7.2 If you suspect any misuse or loss of or unauthorized access to your 
personal information, please let us know immediately by contacting us 
using the details provided at the end of this notice. 

7.3  Přenos informací prostřednictvím internetu bohužel není stoprocentně 
bezpečný. Přestože budeme uplatňovat naše běžné postupy a 
dodržovat zákonné požadavky na ochranu vašich informací, 
nemůžeme stoprocentně zaručit bezpečnost vašich informací, které 
nám předáváte. 

7.3 Unfortunately, the transmission of information via the Internet is not 
completely secure. Although we will apply our normal procedures and 
comply with legal requirements to protect your information, we cannot 
guarantee the security of your information transmitted from you to us. 

  

8. JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA PODLE PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ O 
OCHRANĚ OSOBNÍCH ÚDAJŮ? 

8. WHAT ARE YOUR RIGHTS UNDER DATA PROTECTION LAW? 

8.1   Až na určité výjimky máte ze zákona řadu práv týkajících se způsobu, 
jakým jsou vaše údaje používány. Pokud chcete uplatnit svá práva, 
můžeme vás požádat o informace, které potvrdí vaši totožnost a 
případně nám pomohou při vyhledávání vašich osobních údajů. Až na 
výjimečné případy se ujistíme, že vám odpovíme do jednoho měsíce 
od pozdějšího z těchto dat: (i) od data, kdy jsme potvrdili vaši 
totožnost, nebo (ii) od data, kdy jsme obdrželi vaši žádost. 

8.1  Subject to certain exceptions, by law you have several rights in relation 
to how your information is used. If you want to exercise your rights, we 
may ask you for information to confirm your identity and, where 
applicable, to help us to search for your personal information. Except 
in rare cases, we will make sure to respond to you within one month 
from the later of (i) the date that we have confirmed your identity, or (ii) 
the date we received your request. 

a) Právo na přístup a) Right of access (also known as Subject Access Requests) 

Můžete nás požádat o kopii informací, které o vás uchováváme. Pokud 
vám kopii poskytneme, nebudeme vám účtovat žádné poplatky. Pokud 
si od nás vyžádáte další kopie těchto informací, můžeme vám účtovat 
přiměřené náklady na administraci.  Vaši žádost odmítneme pouze ve 
velmi výjimečných případech přípustných dle zákona a vždy vám 
vysvětlíme důvody, proč jsme vaší žádosti nevyhověli. 

You may ask us for a copy of the information we hold about you. If we 
provide you with a copy, we will not charge you. If you request further 
copies of this information from us, we may charge you a reasonable 
administrative cost.  We will only refuse your request in very limited 
circumstances as permitted by law, and we will always explain to you 
the reasons why we are not fulfilling your request. 

b) Právo na opravu údajů b) Right to correct the data we hold about you 

Máte právo nás požádat o opravu nepřesných nebo neúplných 
osobních údajů, které o vás zpracováváme. Pokud jsme tyto osobní 
údaje sdíleli s třetími stranami, oznámíme jim to, ledaže by to bylo 
nemožné nebo by to vyžadovalo nepřiměřené úsilí. 

You have the right to ask us to correct any inaccurate or incomplete 
personal information that we hold about you. If we have shared this 
personal information with third parties, we will notify them, unless this 
is impossible or involves disproportionate effort. 

c) Právo vznést námitku c) Right to object 

Můžete vznést námitku proti zpracování vašich údajů. You can object to us using your information if we are using it for the 
purpose of our legitimate interests. 

Pokud budeme souhlasit s vaší námitkou, přestaneme vaše údaje pro 
dané účely trvale používat. V opačném případě vám sdělíme a 
odůvodníme, proč budeme vaše údaje používat i nadále (například 
vám vysvětlíme, že vaše údaje potřebujeme zpracovávat v souvislosti 
s uplatňováním právních nároků). 

If we agree that your objection is justified, we will permanently stop 
using your information for those purposes. Otherwise, we will explain 
why we need to continue using your information (for example, 
explaining that we need to use your information in connection with a 
legal claim). 

d) Právo odvolat souhlas d) Right to withdraw consent 

Pokud jsme vás požádali o souhlas se zpracováním vašich osobních 
údajů pro určité činnosti, můžete svůj souhlas kdykoli odvolat zasláním 
e-mailu nebo zavoláním na níže uvedené kontaktní údaje a my 
přestaneme vaše údaje pro daný účel používat. 

Where we have asked your permission to use your personal 
information for certain activities, you may withdraw your permission at 
any time by emailing or calling us at the contact details set out below 
and we will stop using your information for that purpose. 

e) Právo na výmaz e) Right to erasure 

V určitých případech máte právo nás požádat o „vymazání“ vašich 
osobních údajů.  Obvykle tak můžete učinit v následujících případech: 

In certain cases, you have the right to ask us to "erase" your personal 
information.  Normally, you can do this where: 

- Vaše údaje již není nezbytné dále zpracovávat; - It’s no longer necessary for us to use your information; 

- Zpracování údajů bylo založeno na vašem souhlasu a vy jste 
svůj souhlas odvolali; 

- we were relying on your consent to use your information and you 
have withdrawn your consent; 

- Vaše údaje byly zpracovávány neoprávněně; - Your information has been used unlawfully; 

- Vaše údaje musí být vymazány, abychom mohli splnit naše 
zákonné povinnosti; nebo 

- your information needs to be erased in order for us to comply 
with our obligations under law; or 

- Vznesete námitku proti zpracování a my nebudeme mít závažný 
důvod k tomu, abychom vaše údaje dále zpracovávali. 

- You object to the processing, and we don’t have a compelling 
reason to continue using it. 

V těchto případech podnikneme všechny rozumně proveditelné kroky 
k vymazání příslušných údajů.  Vaší žádosti o vymazání údajů 
odmítneme vyhovět pouze ve výjimečných případech a vždy vám 
sdělíme důvod, proč tak činíme. 

In these cases, we will take all reasonably practicable steps to erase 
the relevant data.  We will only refuse to comply with your request to 
erase your information in limited circumstances, and we will always tell 
you our reason for doing so. 

f) Právo na omezení zpracování f) Right to restrict our use of your personal information 

Za určitých okolností nás můžete požádat o omezení zpracování 
vašich osobních údajů. Například po dobu, než zareagujeme na vaši 
žádost o opravu údajů, které o vás uchováváme. Pokud jsme vaše 
údaje sdíleli s třetími stranami, budeme je informovat o omezení 
zpracování vašich osobních údajů, ledaže by to bylo nemožné nebo 
by to vyžadovalo nepřiměřené úsilí. Než zrušíme jakékoli omezení 
zpracování vašich osobních údajů, budeme vás o tom samozřejmě 
informovat. 

You can ask us to suspend our use of your personal information in 
certain circumstances. For example, during the time it takes us to 
respond to your request to correct the information we hold about you. 
If we have shared your information with third parties, we will notify them 
about the restricted use of your personal information unless this is 
impossible or involves disproportionate effort. We will, of course, notify 
you before lifting any restriction on our use of your personal 
information. 
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g) Právo na přenositelnost údajů g) Right to move your data 

Máte právo nás požádat, abychom určité osobní údaje, které o vás 
uchováváme, předali dalšímu správci osobních údajů.  Případně nás 
můžete požádat, abychom tyto údaje předali přímo vám. 

You have the right to ask us to transfer certain personal information we 
hold about you to another third-party service provider.  Alternatively, 
you may ask us to transfer the information directly to you. 

h) Práva týkající se automatizovaného rozhodování h) Rights relating to automated decisions 

Za určitých okolností můžete vznést námitku proti rozhodnutí, které o 
vás bylo učiněno na základě automatizovaného zpracování. 
Rozhodnutí založená výhradně na automatizovaném zpracování 
vašich osobních údajů zpravidla neprovádíme, ale pokud tak učiníme, 
budeme vás o tom informovat. 

In certain circumstances, you may contest a decision made about you 
based on automated processing. We do not generally make decisions 
based solely on automated processing of your personal data, but when 
we do so, we will let you know. 

i) Právo podat stížnost i) Right to complain 

Máte právo podat stížnost u dozorového úřadu, kterým je Úřad pro 
ochranu osobních údajů. 

You have the right to lodge a complaint with your local data protection 
supervisory authority, which is the Personal Data Protection Office 

  

9. KONTAKTNÍ ÚDAJE 9. CONTACT US 

9.1   V případě jakýchkoli dotazů ohledně zpracování vašich osobních údajů 
či pokud si přejete své osobní údaje aktualizovat či opravit, případně 
pokud chcete požádat o jejich výmaz či omezení zpracování anebo 
pokud chcete uplatnit námitku proti zpracování, obraťte se prosím na 
společnost BAT prostřednictvím následujících kontaktů: 

9.2  If you have any questions about the processing of your personal data 
or if you wish to update or correct your personal data, or if you wish to 
request erasure or restriction of processing, or if you wish to object to 
processing, please contact BAT via the following contacts: 

- e-mail: prague_reception@bat.com - e-mail address: prague_reception@bat.com 

- tel.: +420 730 811 812 - phone number: +420 730 811 812 

- adresa: Karolinská 654/2, Karlín, 186 00 Praha 8 - address: Karolinská 654/2, Karlín, 186 00 Praha 8 

  

10. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 10. PERSONAL DATA PROTECTION 

10.1 Společnosti BAT záleží na ochraně práv subjektů údajů a řádném 
zabezpečení osobních údajů, proto při zpracování osobních údajů dbá 
na to, aby prostřednictvím vhodných technických a organizačních 
opatření zajistila co nejvyšší možnou úroveň zabezpečení odpovídající 
možným rizikům příslušného zpracování. 

10.1 BAT is committed to the protection of the rights of data subjects and 
to the security of personal data, and therefore, when processing 
personal data, BAT ensures, through appropriate technical and 
organisational measures, the highest protection level possible in line 
with the potential risks of the processing in question. 

  

11. ZMĚNY TĚCHTO ZÁSAD OSOBNÍCH ÚDAJŮ 11. CHANGES TO THIS PRIVACY POLICY 

11.1 Tyto Zásady ochrany osobních údajů můžeme čas od času změnit, 
proto je prosím pravidelně kontrolujte. Poslední změna proběhla dne 
1. 11. 2024 

11.1 We may change this Privacy Policy from time to time, so please check 
it regularly. Last modified on 1 November 1, 2024 

11.2 Tyto Podmínky jsou vyhotoveny v české a anglické jazykové verzi. V 
případě rozporu mezi oběma jazykovými verzemi má přednost česká 
verze. 

11.2 These Conditions are made in Czech and English language versions. 
In case of discrepancies, Czech version prevails. 

  

12. Přílohy 12. Appendix 
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Příloha č. 1    

Proč údaje zpracováváme Jaké údaje zpracováváme? Na jakém právním základě? Jak dlouho údaje 

uchováváme? 

K administraci smluv a 

obchodních vztahů s vámi, 

vaším zaměstnavatelem nebo 

společností, jejímž jste 

statutárním orgánem nebo 

přímým či nepřímým 

vlastníkem či zástupcem. 

Jméno, kontaktní údaje 

(např. e-mailová adresa, 

telefonní číslo) 

Abychom mohli plnit naše 

závazky vyplývající ze smlouvy 

nebo přijmout opatření před 

uzavřením smlouvy. 

7 let po skončení obchodního 

vztahu nebo smlouvy 

uzavřené se společností BAT. 

K provádění due diligence a 

řízení rizik nezbytných pro 

zapojení Třetích stran do 

spolupráce s BAT a v průběhu 

další spolupráce (včetně rizik 

spojených s úplatkářstvím a 

korupcí, praním špinavých 

peněz, sankcemi, daňovými 

úniky a nezákonným 

obchodem).  

Údaje běžné kategorie, např. 

jména, e-mailovou adresu, 

telefonní číslo, datum 

narození, zemi trvalého 

pobytu, obchodní adresu, 

daňové identifikační číslo, 

informace o vlastnictví 

společnosti. 

 

Za určitých okolností (např. 

při prověřování sankcí) bude 

BAT usilovat také o 

shromažďování údajů 

zvláštní kategorie (např. 

údaje o státní příslušnosti). 

Společnost BAT bude 

shromažďovat a zpracovávat 

údaje zvláštní kategorie 

pouze v případě, že to bude 

nezbytné v rámci 

požadovaného specifického 

screeningu. 

 

Ve zcela výjimečných 

případech může BAT 

potenciálně shromažďovat 

další zvláštní kategorie údajů 

a záznamy v trestním 

rejstříku. 

Ke splnění zákonné povinnosti, 

která se na společnost BAT 

vztahuje. Pro ty, které nejsou 

přímo spojeny s právní 

povinností, je takové zpracování 

nezbytné pro splnění úkolu 

prováděného ve veřejném zájmu 

a takové zpracování je v 

oprávněném zájmu BAT (a jejích 

Třetích stran). Oprávněným 

zájmem je zajištění odpovídající 

úrovně náležité kontroly (due 

diligence), aby nedošlo k 

porušení zákonů a předpisů, 

které se k ní vztahují, včetně 

mezinárodních sankčních 

zákonů a prověřovacích 

seznamů. 

 

V případě zvláštních kategorií 

osobních údajů nebo rejstříku 

trestů je zpracování nezbytné z 

důvodů závažného veřejného 

zájmu, zejména pro prevenci a 

odhalování protiprávních činů a 

pro regulační požadavky týkající 

se protiprávních činů a 

nepoctivosti. 

7 let po ukončení smluvního 

vztahu s touto Třetí stranou. 
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Appendix No. 2    

Why do we hold your 

information 

What type of information? How legally can we use your 

information? 

How long do we keep it for? 

To manage the contract and 

business relationship with 

either you, your employer or the 

company you are a director or 

direct or indirect shareholder or 

representative. 

Name, contact information 

(e.g. email address, telephone 

number) 

In order to perform our 

obligations under contract or 

take steps prior to entering into a 

contract. 

7 years after the expiry of the 

business relationship or 

contract entered into by BAT. 

To conduct due diligence and 

risk management processes 

necessary for Third Party 

onboarding and during the 

relationship engagement 

(including risks related to 

bribery and corruption, money 

laundering, sanctions, tax 

evasion and illicit trade). 

Primarily ordinary category 

data, e.g. names, email 

address, phone number, date 

of birth, country of residence, 

trading address, tax 

identification number, share 

ownership. 

 

In certain circumstances (for 

example, Sanctions 

Screening), BAT will also 

seek to collect special 

category data (e.g. 

nationality data). BAT will 

only collect and process 

special category data where 

necessary as part of the 

specific screening required. 

 

In the exceptionally rare 

event of a hit, BAT may 

potentially collect special 

categories of data and 

criminal records. 

To comply with a legal 

obligation to which BAT is 

subject. For those not directly 

associated to a legal obligation, 

that such processing is necessary 

for the performance of a task 

carried out in the public interest, 

and that such processing is in its 

(and its Third Parties) in its 

legitimate interests. The 

legitimate interest is to ensure 

appropriate levels of due 

diligence so that it does not 

breach the laws and regulations 

that apply to it, including 

international sanctions laws and 

screening lists. 

 

For special categories of 

personal data or criminal 

records, the processing is 

necessary for reasons of 

substantial public interest, in 

particular for the prevention and 

detection of unlawful acts, and 

for regulatory requirements 

relating to unlawful acts and 

dishonesty. 

7 years following cessation of 

the relationship with that 

Third Party. 

 

 


